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Stühle
Chaises
Chairs
7+2
Beim Stuhl von Gian-Carlo Piretti handelt es sich um
ein Objekt, das man leicht zum Verschwinden bringen
kann. Der Stuhl läßt sich ineinanderschieben, stapeln
und zusammenklappen. Sitz- und Rückenteil sind aus
Kunststoff in den Farben Glasklar, Blau, Gelb, Rosa
und Rauchfarben.
La chaise de Gian-Carlo Piretti est un objet que Ton
peut facilement faire disparaître. La chaise est rétractable,

empilable et repliable. Le siège et le dossier
sont en matière plastique de couleur verre naturel,
bleue, jaune, rose et fumée.

The chair by Gian-Carlo Piretti is an object which can
be easily got out of the way. The chair is retractable,
stackable and folding. The seat and the back are of
plastic, colour schemes natural glass, blue, rosy yellow
and smoky.
3 + 4
Die Bürostühle von den Designern Andrew Ivar Morrison

und Bruce R. Hannah für Knoll haben ein
Aluminiumspritzgußgestell und wegnehmbare Sitz- und
Rückenpolster.
Les chaises de bureau d'Andrew Ivar Morrison et
Bruce R. Hannah pour Knoll ont une structure en fonte
d'aluminium et des rembourrages de siège et de dossier

amovibles.
5 + 6

Dery^tgpelstuhl von Hugh Acton hat einen verchromten
StahMêmen und einen klappbaren Sitz.

La Chaise empilable d'Hugh Acton se compose d'une
structure en acier chromé et d'un siège rabattable.
The stackable chair by Hugh Acton has a chromium-
plated steel frame and a fold-up seat.
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